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Terri Brisbin

Ridderens siste slag

Oversatt av

Kari Giske


Kjære leser!

Selv om Vilhelm Erobrerens invasjon i 1066 brakte med seg store forandringer i politikk og samfunnsliv i England, var enkelte av forandringene allerede underveis. Normannerne var blitt en integrert del av England under Edvard Bekjennerens regjeringstid; mange hadde lagt seg til eiendommer og titler lenge før Erobreren satte sin fot der. Sakserne hadde altså en viss erfaring med normannisk levemåte før den store invasjonsstyrken gikk i land i Pevensey i oktober i 1066.

 

I min historie opptrer en av Harolds sønner, Edmund, som en mulig redningsmann for Fayth og som leder for opprørerne. «Min» Edmund er egentlig en blanding av flere virkelige mennesker som levde i tiden etter slaget ved Hastings og fortsatte å kjempe mot normannerne mens de forflyttet seg fra sørøst i England og videre nordover og vestover, for til slutt å ta herredømmet over hele landet.

 

Det blir hevdet at minst to av Harolds sønner faktisk overlevde (eller unngikk) slaget der faren falt, og at de og deres mor sluttet seg til andre grupper som gjorde motstand mot normannerne. Jarlene av Mercia og Northumbria, Harolds svogere, byttet side flere ganger under denne konflikten og var medvirkende til denne kampen som endte med Vilhelms «harving i nord».

Terri

 


Til Melissa Endlich, min redaktør for tretten kjærlighetsromaner i serien Historisk de siste sju årene.

Takk for støtten, rådene og hjelpen til å gjøre bøkene mine sterkere og meg til en bedre forfatter!

Det har vært en glede å arbeide sammen med deg, og jeg ønsker deg alt godt i din nye stilling i Harlequin!


Prolog

Hastings, England

14. oktober 1066

Hertugen av Normandie gransket de slake åsene foran seg og nikket til sine kommandanter. Han følte seg tilfreds, omtrent som en mett katt, da han skjønte at han nå var konge over alt han kunne se, og mer, mye mer. Forventningene bruste i årene, og han smilte ved tanken på å se ansiktene til mennene i Witenagemot, kongens råd, igjen, nå når han hadde slått den salvede kongen deres og styrken hans. Flere av de som stod rundt ham, kremtet og minnet ham på oppgavene som ventet. Slaget om England var, selv om han hadde full kontroll, ikke helt over ennå.

Vilhelm snudde seg og møtte blikkene til kommandantene, som stod et lite stykke unna ham og teltet hans. Disse mennene og de som kjempet som fotsoldater, riddere og bueskyttere, ventet på ordre. Og de ventet på belønningen som de var blitt lovet for en vellykket invasjon. Krigens gribber hadde allerede funnet frem til slagmarken for å plyndre de døde og døende.

– Det kommer til å ta mange dager å rydde markene, my lord, sa fader Obert, skriveren hans.

Vilhelm nikket mot det økende antallet normannere, bretonere, franskmenn og til og med adelsmenn fra Maine, som hadde begynt å flokke seg rundt teltet. – Det ser ikke ut til at de er villige til å vente i flere dager, Obert.

Vilhelm satte fra seg staupet på bordet og løftet hånden for å ta imot pergamentet som Obert hadde gjort klart for ham. En liste over viktige engelske gods og borger, sammen med navnene på mennene som skulle belønnes. Hvis han godkjente den. Han studerte listen og gjenkjente flere navn med det samme, og andre som ikke var blant de forventede av hans nærmeste rådgivere eller kommandanter.

– Hvem anbefaler en slik belønning til de navnløse krigerne her? Vilhelm trodde kanskje at han visste det, men før han skjenket noen eiendom og tittel, ville han være sikker på hvilke andre motiver som kunne ligge til grunn.

– Som vanlig, sir, er det biskopen som overvåker det som er viktig for saken din. Obert møtte ikke blikket hans, men bøyde hodet i stedet.

Odo. Halvbroren og biskop av Bayeux. Han burde ha gjenkjent grepene hans her.

– Ja, han overvåker sannelig alt på mine vegne. Det var sant, men ordene var farget av hån, og Obert fnyste. Han gikk ikke glipp av noen av intrigene ved hoffet, verken i Normandie eller nå her i England. Det var delvis derfor han var en så nyttig mann. – Dette vil ergre noen av dem som har kjempet lenge for min sak og satt liv og eiendom på spill, bare for å se at noen av de beste bitene går til andre, sa han.

Vilhelm merket seg tre navn og visste at til og med fedrene deres ville ha protestert. Innvendingene ville selvsagt bli uttrykt i høflige ordelag for å unngå å nevne grunnen til raseriet … de ville at slike eiendommer skulle gå til dem selv eller til deres legitime avkom, ikke til deres illegitime. Smilet hans må ha vært farlig, for Obert rygget og ventet uten å si et ord.

– Du må ha noen gode råd på lager, sa Vilhelm oppmuntrende, for å få ham til å si det som lå ham på tungen.

– My lord, det å overta akkurat de nevnte eiendommene, er ikke helt trygt. Det er antakelig de mest risikable eiendommene som skal kreves inn i ditt navn. Noen av disse mennene kan til og med miste livet. Synd hvis noen av dine mest lojale undersåtter skulle sette sine rettmessige etterkommere i fare på den måten.

Vilhelm reiste seg, han nådde nesten opp i taket på teltet, og nikket. – Et interessant synspunkt, Obert, sa han og gikk bort til klaffen og løftet den høyere og gav på den måten dem som ventet, tegn til å nærme seg. – Og et overbevisende argument som vil tilfredsstille noen av de mest høyrøstede, i hvert fall foreløpig.

– Akkurat, my lord. Obert steg til side, og de ventet på at de mest høytstående, de rikeste og mektigste av tilhengerne   skulle komme inn. – Hvorfor ta sjansen på å miste en arvtaker i et slikt farlig ærend, når en helt utmerket lausunge kan gjøre nytten?

En annen mann ville ha falt død om for å si noe slikt til ham. Mange hadde faktisk tapt mye ved å gjøre det tidligere, men Obert var så spydig som bare en lausunge kunne være overfor en annen. Deres egne liv og posisjoner hadde vært grunnlagt på slike avgjørelser. Vilhelm skimtet likene som lå strødd utover slagmarken og nikket. Mennene hans hadde allerede begynt å kalle dette stedet Senlac, blodhavet. Og det kom til å bli spilt mye mer blod før han hadde vunnet herredømmet over hele England.

Det var ingen forskjell for bakken under ham om blodet som trakk ned i den, var adelig eller ikke. Det hadde ingen betydning for jordsmonnet om mannen som livet rant ut av, hadde en tittel eller et kjent navn. Det betydde ikke noe for jorden under føttene hans om hans sak var riktig eller gal.

Og det betydde ikke noe for ham, Vilhelm, hertugen av Normandie, Lausungen, og nå Erobreren. Det var bare suksess som betydde noe, og hvis de på Odos liste hadde mye å vinne og lite å tape, så la gå. Han la armene i kors over brystet og nikket til Obert, som begynte å lese erklæringen.

I krig var det suksessen som betydde noe, ikke blodet.


Første kapittel

Fullfør setningen, og du kommer til å bli enke før du blir hustru, hvisket Giles Fitzhenry, ridder i Vilhelm Erobrerens styrke, hardt og inntrengende.

Blodet fra kuttet over øyet hans rant nedover ansiktet og dryppet på kvinnens skulder, men han slapp ikke taket likevel. Det ville ikke kreve mer enn et øyeblikks press å knuse strupehodet hennes, og han sverget for seg selv og deretter høyt på at han ville gjøre det hvis hun fremsa mer av løftene. Giles snudde seg mot menigheten i den lille kirken, der det var blitt helt stille, og avslørte at han holdt en kniv mot brystkassen hennes, enda en garanti for at kvinnen ville dø, hvis noen forsøkte å gripe inn.

Hans tilkommende grep hånden hans, som om hun kunne stanse ham. Lady Fayth av Taerford burde ha tenkt på følgene av sine handlinger før han dukket opp. Før hans og hennes menn var blitt meiet ned i slaget om borgen … og om henne. Giles nikket til Roger, og væpneren hans holdt et sverd mot kvinnens medsammensvorne i denne forbrytelsen og ventet på reaksjonen hennes.

– Borgen og godset er mitt nå, my lady, i likhet med deg. Ditt valg av ord vil bare gjøre hans død langsommere eller raskere. Giles så hvordan kvinnen i armene hans vekslet blikk med mannen som ble holdt fast noen meter borte.

Han kjente at kroppen hennes slappet av før hun sa at hun overgav seg. Han forsøkte av alle krefter å ignorere de myke, kvinnelige formene under armen sin, og slakket en tanke av på grepet og senket kniven for å gi henne muligheten til å velge. – Tar du ham til ekte i stedet for meg? spurte han høyt.

– Det gjør jeg ikke, hvisket hun hest i den øredøvende stillheten i rommet.

Da hun kapitulerte, omringet mennene hans folkene hennes og begynte å drive dem ut av kapellet. Uten å slippe taket nikket han til sin nestkommanderende og deretter mot mannen som hun hadde vært i ferd med å gifte seg med. – Drep ham.

Presten protesterte høylytt, men mennene hans overhørte den gamle mannen og gjorde seg klar til å følge Giles’ ordre. Det var den rolige stemmen hennes som stoppet ham.

– My lord, begynte hun og forsøkte å vri på seg for å se på ham. Bevegelsen fikk blodet hans til å dryppe på kappen hennes. Først da han slapp grepet rundt halsen hennes, kunne hun snakke høyere.

– Jeg ber deg, my lord. Det er ikke hans feil. Virkelig. Nåde, my lord. Nåde. Hun la hodet bakover og bød frem seg selv som et offer for vreden hans.

Senere skulle han si til seg selv at det var hans trang til å få slutt på blodsutgytelsene som fikk ham til å gi etter. Han skulle si til seg selv at han aldri hadde planlagt å drepe denne mannen som var blitt lokket eller overtalt av denne kvinnen til å bli med på den tåpelige planen om å forpurre Giles’ rett til henne og godset. Men Giles visste bare at i det øyeblikket da blikket hans møtte hennes, hadde han lyst til å gi henne alt hun bad om. Han nikket.

– Ta med dere ham og mennene til grensen for eiendommen min og slipp dem fri der, sa han høyt. – Og hvis de fra nå av våger seg inn på mitt gods igjen eller forsøker å kontakte min hustru, så drep dem uten å nøle.

Da Roger hadde dratt fangen med seg ut av kapellet, slapp Giles henne. Hun gispet etter luft mens han skjøv henne mot en av de andre mennene sine. Han hadde mye å gjøre, og han måtte få henne ut av veien. – Finn et sted og lås denne kvinnen inne.

Hun la hånden mot halsen og snudde seg som om hun hadde tenkt å si noe, men sa ingenting. Det blodige avtrykket av hånden hans lyste på halsen hennes, og han visste at stridshanskene han hadde på, måtte ha etterlatt blåmerker på den lyse huden der han hadde holdt henne. Om han hadde kjent et snev av medlidenhet med henne, så forsvant det da han så at to av mennene hans lå døde bakerst i kirkerommet.

Giles møtte blikket hennes enda en gang, og hatet som brant i de mørkegrønne øynene, sa mer enn hva ord kunne ha gjort. Giles smilte beskt til henne og tok imot den stumme utfordringen.

– Det må ikke skje noe med henne uten at jeg gir ordre om det, ropte han.

– Ja vel, my lord, svarte soldaten mens han trakk med seg Fayth. Etter å ha sett seg om i kapellet og forsikret seg om at hans døde og sårede ble tatt vare på, gikk Giles inn i borgen for å se hvordan det nye hjemmet hans så ut.

*

Hun kjente den metalliske lukten av blodet hans på seg, kjente at det var klisset mot huden der hånden hans hadde holdt henne. Som om han hadde satt sitt merke på sin eiendom der alle kunne se det. Det sved i halsen hennes, og det gjorde vondt i brystet av det harde grepet. Da mennene hans dro henne med seg over gårdsplassen, så hun at Edmund og mennene hans ble lenket sammen. Hun hadde strittet imot og greid å stanse fremmarsjen, men hun våget ikke å rope til Edmund. Da fangevokterne var ferdige med å lenke dem sammen, ble de halt over plassen og ut gjennom porten.

Kom hun noen gang til å se ham igjen? Ville hennes nye herre og mester holde sitt ord og sette dem fri? Fayth svelget tårene ved tanken på at hun aldri skulle se igjen barndomsvennen sin i live. I det minste hadde hun oppnådd å berge livet hans, men nå da alle som hadde beskyttet henne, var borte, stod hun alene igjen og måtte håndtere denne invasjonen.

Levenet ved siden av henne fikk henne til å snu seg, og Fayth så forferdet hvordan folkene hennes, tjenerne og husmennene som tilhørte borgen, ble jaget inn i innhegningen der de vanligvis hadde hestene. Menn, kvinner, barn. Mennene til sir Giles gikk systematisk igjennom bygning etter bygning og tvang alle folkene hennes ut på plassen, der de ble jaget inn til de andre.

Hadde han tenkt å drepe alle sammen? De ropte på henne med frykt i blikket og redsel i stemmen. Hva kunne hun gjøre nå, når hun selv var fange?

Da en av de normanniske soldatene slengte kokkens unge datter i bakken, greide hun ikke å holde seg rolig lenger. Med en styrke som forbløffet henne selv rev hun seg løs og løp bort til unge Ardith, dyttet soldaten bort, hjalp piken opp og bad henne løpe. Fayth snudde seg tilbake akkurat da fangevokteren hennes nådde henne igjen og Ardiths overfallsmann kom seg på føttene igjen.

Han bannet på normannerfransk, for fort og for rått til at hun skjønte det, og grep henne i kappen og trakk henne mot seg. Raseriet flammet i øynene hans over å bli avbrutt i noe som han sikkert mente var hans rett som erobrer. Han løftet hånden og slo. Hun forsøkte å vike unna slaget, men han hold henne for hardt.

Smerten eksploderte i hodet, og så ble alt mørkt.

*

Han betraktet kaoset i borggården fra det åpne vinduet i kammerset som han hadde valgt som sitt. Det store rommet hadde peis bygget inn i veggen og et avtrede, og dette vinduet, som vendte mot borggården og porten. Under ham var de fleste beboerne i borgen Taerford samlet i en innhegning som de siste ble jaget inn i nå. Mennene hans hadde kontroll over porten og veien som førte dit.

De hadde kjempet seg frem fra Hastings, langs veiene forbi London og vestover, inn i Harolds rike. Vilhelm fikk det travelt med å innhente de få som var kommet seg levende bort fra slagmarken og flyktet for å organisere motstanden mot hertugens rettmessige kontroll over England.  Dagene ble til nesten en uke mens de kjempet den ene kampen etter den andre, og endelig nådde frem til det godset han var blitt lovet. Trass i at han hadde sendt bud i forveien om at han kom, hadde husfruen og hennes medsammensvorne nesten kommet i mål med hasteekteskapet, da Giles fikk kontroll over godset. Han smilte stramt.

Nå var det hans.

Bygningen var ikke så stor, men ville passe ham godt. Det hadde tre etasjer med flere private rom og med kjøkkenet i et separat hus. Borgen, kjøkkenet, kapellet og flere andre bygninger var omgitt av en forskansning. Den var ikke stor, men han var fornøyd med den, og den ville beskytte dem til han kunne erstatte treverket med en steinmur, slik Vilhelm hadde gitt ordre om.

Giles skjøv hodebrynjen av seg og så seg om etter noe som kunne stanse blødningen, og fant et lite tørkle av lin på sengen. Han trykket det mot den dype flengen og gikk tilbake til vinduet for å se hvordan ordrene hans ble utført. Men det gikk dessverre ikke slik som han hadde gitt ordre om.

Den nyeste soldaten i kompaniet hans holdt i en ung pike, og intensjonen hans var tydelig, til og med på denne avstanden. Pokker ta ham! Giles hadde gjort det klart at slike overfall var uakseptable, men Stephen hadde mistet kontrollen under den siste trefningen, og nå var piken hans neste mål. Han løp ut og ned trappene og kom ut i borggården akkurat da lady Fayth la seg imellom.

Før Giles rakk å rope, hadde Stephen grepet Fayth og løftet henne opp fra bakken. Giles ropte at han skulle stanse, men støyen i borggården var så sterk at ingen hørte det. Da han begynte å løpe mot dem, slo Stephen Fayth så hardt at hun falt bevisstløs om. Han kastet seg over Stephen og slo og slo helt til han selv ble trukket bort.

– Andre! ropte han til en vaktpost. – Bær ladyen opp til rommet mitt. Henry, finn kammerpiken hennes eller en healer og sørg for at hun blir tatt vare på. Og, la han til og tørket av seg blodet som hadde begynt å strømme igjen, – ikke vik fra hennes side. Han snudde seg og så på Stephen, som fremdeles lå på bakken. – Din ulydighet og mangel på kontroll har alltid vært din svakhet, skjente han. – Du er blitt advart, og du har ikke brydd deg om det.

På ordre fra Giles ble han løftet, kledd av til livet og bundet til gjerdet. Det var uhyggelige stille i borggården mens alle så hvordan slottsherren straffet en av sine egne. Han ville helst ha sluppet å gjøre dette nå, men det var påkrevet å reagere umiddelbart på ulydighet, særlig i krig. Han trakk av seg stridshanskene og tok imot pisken fra sin nestkommanderende. Giles gjorde det ikke med lett hjerte, for han hadde kjent pisken skjære i sin egen hud, men han visste av erfaring at det var en effektiv lærepenge, og han hadde sjelden opplevd den avstrafningen igjen.

Han gikk bort til gjerdet og så seg rundt på gårdsplassen. – For ikke å ha fulgt ordre, er straffen ti slag. Tell dem, Thierry.

Giles slo med pisken i luften. Tuppen smalt høyt og skarpt, og mange fór sammen, selv om han ikke hadde truffet noen ennå. Thierry talte, slik at alle kunne høre det. Stephen hev etter pusten for hvert slag, men skrek ikke. Etter ti slag trakk Giles pusten dypt inn og stanset.

– Og for å ha lagt hånd på lady Fayth, ti til.

Alle ble overrasket, noen gispet. Giles løftet armen om igjen og om igjen, i alt ti ganger. Nå greide ikke Stephen å beherske seg lenger, men stønnet for hvert slag. Ingen rørte seg før Giles nikket.

– Få ham vekk og la ham få legge seg ned. Når vi er ferdige med det som vi har å gjøre, kan noen stelle sårene hans.

Han møtte blikket til mennene sine før han snudde seg og gikk. To av dem bar Stephen bort før de fortsatte med det de hadde holdt på med før episoden hadde stanset dem. Nå var de en mann mindre på grunn av dumhet og begjær.

Giles så seg rundt. Solen hadde ikke nådd sitt høyeste punkt ennå. Svetten og blodet rant fritt fra hodet hans, under brynjen og tunikaen. Han hadde slåss siden like etter daggry og var sliten. Med en gang han var sikker på at mennene hans hadde full kontroll over borggården og de som bodde der, vinket han Thierry med seg inn i borgen.

Nå kjente han på kroppen virkningen av å ha kjempet seg tvers gjennom England, og det var ingenting han ønsket seg mer enn et trygt hjem, et varmt bad og mat i magen. Slik som det så ut i borgen nå, skjønte Giles at han ikke kom til å få oppfylt ønskene sine i dag.

Og fremdeles måtte han ordne opp med sin fremtidige hustru.

*

Hennes første forsøk på å åpne øynene, ble møtt med en dundrende hodepine, så Fayth lå musestille og ventet til kvalmebølgen var over. Hun lyttet uten å røre seg mens noen gikk rundt i værelset.

– My lady? Stemmen som hvisket, var kjent, men hun greide ikke å plassere den med det samme. – My lady?

Fayth svelget, men fikk ikke frem et ord. Det føltes som om hodet hennes kom til å eksplodere hvis hun forsøkte å svare, men den fordømte kvinnen, hvem hun nå var, gav seg ikke. – Du må våkne, my lady. Han kommer.

Fayth løftet hendene og førte dem over pannen og hodet til hun fant kulen. Hun kjente på den og skjønte at det var der smerten kom fra. Hun la armen slik at den skygget for lyset, og tvang seg til å åpne øynene.

Det var Ardith. Den unge pikens tårevåte ansikt var skrekkslagent da hun snudde seg mot døren og deretter snudde seg mot Fayth igjen. Da døren gikk opp, spratt hun opp og rygget, og stanset først da hun nådde veggen. Fayth så på henne så lenge hun kunne, men bølgene av svimmelhet gjorde det umulig etter en liten stund.

– Du fikk beskjed om å stelle såret hennes. Hvorfor er hun fremdeles dekket av blod? Ordene, fremsagt på haltende engelsk, runget i rommet. Ardith fikk ikke frem et ord, det kom bare et lite klynk fra henne. Hvis Fayth hadde kunnet, hadde hun lagt seg imellom. Men smerten og svimmelheten gjorde det umulig. Endelig klarte hun å si noe.

– Hun er ikke vant til slike oppgaver, hvisket hun og håpet at det var nok. Det fikk den fryktelige smerten til å øke, og hun trodde at hun kom til å kaste opp.

Heldigvis skjønte piken hva som var i ferd med å skje. Ardith grep en bøtte fra kroken og holdt den frem akkurat idet Fayth begynte å brekke seg. Da hun var ferdig, hadde hun ikke styrke til å løfte hodet, og ville ha blitt liggende i den ydmykende stillingen hvis ikke et par sterke hender hadde løftet hodet hennes og lagt det tilbake på puten.

– Få det vekk med en gang! kommanderte han.

Det hadde ikke den effekten som han ønsket, for Ardith krøp bare sammen i en krok og skalv så voldsomt at hun nesten mistet bøtten på gulvet. Fayth måtte bare være vitne til at krigeren gikk nærmere og bannet på normannerfransk til piken. Han ble imidlertid stanset av lyder utenfra, og så kom Emma inn med en bøtte og noen sengklær.

– My lord, sa hun og neide for ham. – Du skremmer vettet av henne … Emma gikk rundt ham og rakte piken en hånd … – på samme måte som mennene dine gjør.

Fayth kunne ikke gjøre noe annet enn å ligge der og se på, mens den gamle kammerpiken hennes satte fra seg tingene på bordet, tok bøtten fra Ardiths skjelvende hender og gikk forbi den forbløffede herren og bort til døren. Hun åpnet den, dyttet bøtten inn i hendene på en av soldatene som stod der, og gav ham beskjed om å fjerne den.

Lorden lo høyt. – Du virker ikke skremt, gamle kvinne. Hva heter du?

– Emma er gammel, my lord. Vær så snill … hvisket Fayth og forsøkte å løfte hodet for å forhindre vreden som hun visste ville komme.

– Gammel nok til å ha tørket deg i rumpa da du var spedbarn, my lord, svarte Emma uten å nøle, og uten den respekten som situasjonen krevde.

Det verste var at hun satte hendene i siden og nesten utfordret ham til å reagere. Milde himmel! Han kom til å drepe henne. Det var latteren som rystet henne igjen.

– Det ser slik ut, alderen vår tatt i betraktning. Han lo litt til mens han kikket seg over skulderen på mannen som stod nærmest. Han sa noe på normannisk som gikk for fort til at hun skjønte det, og så ble han alvorlig. – Men ikke tro at latteren min gir deg lov til å fortsette å være frekk, kvinne.

Denne gangen gav Emma seg og senket blikket. Selv om hun var vant til kammerpikens oppførsel, var alt annerledes nå, og Fayth ante ikke hvor grensen gikk for å støte noen, det kunne være med uskyldige ord eller gester. Ikke for det at Emma var uskyldig …

– Lady Fayth, kom ned til meg i hallen med en gang du er i stand til det, sa han på engelsk nå og skulte på henne. – Det er enkelte saker det må ordnes opp i, og det så fort som mulig.

– Men my lord … begynte Emma.

Han stanset henne med et mørkt blikk og en håndbevegelse. – I hallen. Gjør henne klar.

Emma var klok nok til å nikke, og gikk bort til bordet for å begynne. Den nye lorden av Taerford forlot rommet, og da døren gikk igjen etter ham og de var alene, bøyde Emma seg mot henne og vinket Ardith til seg.

– Jeg trodde at han kom til å slå til deg, Emma. Du må ikke gjøre ham sint, bad Fayth. Men ordene var knapt ute av munnen hennes før kammerpiken ristet på hodet.

– My lady, denne nye lorden respekterer bare styrke. Emma la armen bak Fayths skuldrer og gjorde henne klar til noe som Fayth var sikker på kom til å bli forferdelig. – Du må stålsette deg og møte hans styrke med din egen. Vær den datteren som din far visste at du kom til å bli.

Fayth skulle ønske at Emmas tillit var nok til å overbevise henne om at det var sant, men de rystende begivenhetene i dag var for nye til at hun kunne gjemme seg bak uvitenheten. Og han hadde advart henne om forandring til det verre for henne og folkene hennes. Levde Edmund ennå? Kunne han samle tilhengerne sine, slik som han hadde påstått, for å ta tilbake England?

Hun var så fortapt i sine egne tanker at Emmas brå bevegelse for å få henne til å sette seg opp, kom overraskende på henne, og det gjorde forferdelig vondt i hodet. Først flere timer senere var hun klar til å gå ned i hallen. Beina skalv slik under henne at Emma måtte be de to vaktene om hjelp. Bedre å bli hjulpet ned trappen enn å ende opp som en haug ved foten av den, mente hun.

Fayth konsentrerte seg bare om å sette den ene foten foran den andre, og så ikke den nye lorden før hun stod like foran ham. Han rynket pannen, og mennene slapp henne og steg til side. Akkurat da hun trodde at hun skulle segne om på grunn av smerten, oppdaget Fayth noe nytt på den normanniske ridderen. Farens signetring, som han aldri ville ha tatt av seg mens han levde, hang i et kjede rundt halsen på den nye lorden.

Farens ring.

Fayth så opp og møtte blikket hans. Han hadde et tilfreds uttrykk i ansiktet og bekreftet uten ord sin posisjon og sine rettigheter her.

Hennes far var virkelig død, og denne mannen eide alt som en gang hadde vært hans.

Sannheten sank inn i henne, men hun greide ikke å akseptere den. Fayth løftet hånden for å ta fra ham ringen. Han grep hånden hennes idet hun hadde ringen i hånden, og klemte den hardt. – Den er min nå. I likhet med borgen, og du. Kong Vilhelm har utnevnt meg til baron av Taerford, og jeg skal herske over alle eiendommer som Bertrand eide, og mer til.

Til tross for sitt løfte til Emma om å være sterk, klarte ikke Fayth mer. Hallen og borgen begynte å gå rundt for henne, og hun gav etter for smerten i hodet, og nå i hjertet. Faren var død.


9789150745405.jpg
$HARLEQUIN HIST @

?
3
.‘ ‘/ ‘7%7 Y








